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— Elly, ha azonnal nem 
mond „igent” nekem ... én ... 
én itt a szeme előtt ugróm a 
tóba!

(Kölnisch) Illustrierte.)

A FESTŐ.
— Angyalom, te vagy az első 

modell, akit megcsókoltam!
— Hány volt összesen?
— Négy! Egy alma, két ba­

nán és egy korsó!
(Vart Hem.)

— Ha én egyszer elhatáro­
zom magam a nősülésre, akkor 
egy csinos lányt és egyben egy 
jó szakácsnőt szeretnék az ol­
tár elé vinni!

— Nem megy barátom — ez 
bigámia!

(Ulk.)

RÖPKE PÁRBESZÉD.
Fiatal férj: És én most csó­

kolni foglak és csókolni és csó­
kolni ...

Fiatal feleség: Hogyan —- 
csak háromszor?

(La Vie Purisienne.)

ÉRTELMES ÚRIEMBER.
— Bizony uram, higyje el, 

én már szebb napokat is lát­
tam — sóhajt szomorúan a 
koldus.

— És is, — válaszolt az elő­
kelő ur — de most igazán nincs 
időm arra, hogy magával az 
időjárásról folytassak eszme­
cserét !

(Tegn. Tidciule.)

MÉG EGY KIS UTITANÁCS.

— Édes fiam, ha a vonatot 
elakarod érni, akkor bizony jó 
lesz, ha szaladsz!

( H maorist.)

Ö KERESZTEL.
A kisváros uj papot ka­

pott. Az uj pap bemegy a 
tejcsarnokba.

— Kérem küldjön napon­
ta két liter tejet a lakásom­
ra !

— Igenis tisztelendő ur!
A tisztelendő ur, mint 

akinek valami nagyon fon­
tos dolog jut eszébe, vissza­
fordul az üzletajtóból:

— És ne feledkezzék meg 
kérem arról, hogy én ma­
gam szoktam keresztelni!

(•Mr. Mii hite)

A DZSUNGELFILM.

A bemutató előadáson meg­
jelennek személyesen a közre­
működő szereplők.

(Ha m burge r Illus t ri< rte.)

LEFŰZTE.
— Az én papámnak annyi 

pénze van, hogy azt sem tudja 
mit csináljon vele!

— Az semmi! Az én papám­
nak annyi pénze van, hogy még 
a mamám sem tudja, hogy mit 
csináljon vele!

(Karikaturen.)

RÉSZVÉT.

— Fogadd részvétemet, ked­
ves barátom!

— Miért?
— A feleségemnek uj her­

melinbundája van ...
— Na és?
— Holnap meglátogatja a 

feleségedet!
(Passing Show.)
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Előfizetési árak :
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Félévre — - — P 4.—
Egyes szám ára 16 fillér

Jl% egyik 
fővárosi középiskola igazgatója 
a Dinit héten körözvénj utján 
elrendelt e, hogy az ie.t-.-zet diák­
jai a szigorú l:örctkczméuye!: 
terhe mellett ne merészeljenek 
többé az újságok’ „butitó" és 
„erkölcstelenségre nevelő" rejt­
vényeivel — akár csak iskolán 
kivid is — foglalkozni.

Igen helyeseljük a magunk 
részéről a t. igazgató ur eljá­
rását, dióik ne is foglalkozzon 
az iskolában rejtvényjejtcssel. 
azonban szokatlannak találjuk’ 
a beleavatkozást az iskola fa­
lain kivideső szórakozásoknál 
és ezt a nicgri ndsza bál gőzöst 
annál is inkább furcsálanni
kell, mert mindnyájan eddig
úgy tlldt'd-. hogy •< rejt-
rengek a logikus goiolo '. zá
nagyban, elősegíti'-, uz elmét
élesítik is so!‘ i.iindi,' '■ iga ura
játszva, megtanítanaainit ka-
lönben soha nem sis’erül.i e iik g-
tudni. Minden/sctr< u < gd oh­
io nve állunk- i nni’i; a köröz -
vényeik lapja «/<•■.' <’x .7-
próbálunk számot vetni azzal,
hogy mi „butító” és ,.< rkölcs-
ti h őségre nevelő” hatása lehet
a rí jt vény: km k.

Talán az, hogy a 1:1. diákok
vagy díáklánykák szívesen o<t-
hon maradnak a fi k. ' e-fehér
kockás ábrák mclli tt e. >• nem
kívánkoznak a moziba n • cgnéz-
ni Marii ne Dietricli ctl:- rdllha-
tat lan lábszárait ?

Vagy tahin ez a szórakozás
haza fiat lan sápot vagy rosszra-
csábítást, b< törései biztatást, a 
bűn feldicsérését sugározza ki 
magából?

Vagy talán „i dmtitja" a kis 
megfejtéit, ha megtanulja be­
lőlük a kontinensek- hegységed, 
a költők verseit, idegen nyel­
vi 1: szavainak magyar jelen­
tését ?

Vagy talán... de minek is 
jolgtatnánk tovább a felsoro­
lást, hisz meg vagyunk győ-

rejtvényujsAg,
tsratcJEu umcimvs nawaratf».

Megjelenik 
minden szombaton

Szarkesztöség és kiadóhivatal:
BÚD APESTV, SZIGET U. 25

Telefon : 93-1-14

Eppen ellenkezőleg . . .
Vézie meg figyelmesen a fenti képet !

Sokszor láttunk már olyan feladatot, ahol egy 
képről azt kellett megállapítani, hogy a rajzoló milyen 
hibákat követett el. Az itt közölt képet a rajzoló szánt­
szándékkal úgy készítette el, hogy azon minden hibás 
legyen, de ez az ambíciója csak részben sikerült neki, 
ugyanis csupán megszokásból egyes dolgokat hibátlanul 
rajzolt meg. Az olvasó feladata most az egyszer ne az 
legyen, hogy a hibákat keresse meg, hanem azt igye­
kezzen megállapítani a képen, hogy mi az, ami — hi­
bátlan? A megfejtés igazolásául elegendő a hibátlan 
tárgyak szám inak beküldése.

ződve arról, hogy a t. igazga­
tóság meggondolatlanul fog­
lalta Írásba ezeket a súlyos ki­
jelentéseket, — mert ha nem, 
akkor a magunk részéről sok­

szerencsét kívánunk ahhoz a 
„kitűnő” éleslátáshoz, amivel ez 
a budapesti középiskola nevelé­
si programját megvalósítani 
szándékozik. — K —

3



Keresztrejtvény

VÍZSZINTES:
1. Szépirodalmi folyóirat, 

amelyet 1864-ben Tóth 
Kálmán indított meg, 
1903-ig állott fenn

13. Szónok — közkeletű latin 
szóval

14. Nagy bánat 
ló. Német város
16. Cső van ilyen
18. Nagy magyar meseiró ke­

resztneve
19. Elme, ész
20. Indián bálvány
22. Tollával keresi kenyerét

23. Hullanak a könnyei
24. Pl. szonáta
26. Arany — franciául
27. Isten ostora
29. Üzenetet, hirt küldeni
31. Sportegylet
32. Kérdés, hogy jó szive van-e
33. Odysseus hazája
36. Súlyos betegség névelővel
38. Német helyeslés
39. A juhászok a nyájat
41. Nem használt
42. Légy üdvöz!
44. Görög államférfi volt
45. Nem fölé

46. Nedves — németül
48. Úgy gondol
49. Tatár fejedelem
50. Dőre
52. Teremtő
54. Magyar költő (1804—1881; 

A lukai pap)

FÜGGŐLEGES;
1. Jogtudós és nyelvész, aki 

Czuczorral a legnagyobb 
magyar szótárt készítette 
(1801—1878)

2. Vénit
3. Magyar politikus
4. Helység Baranyában
5. Görög betű, magyar ige
6. Hangszer és virág
7. Magyar nemesi név. azon­

ban nemesi jellegének nyo­
ma sincs

8. Folyadék
9. Angol sör

10. Bece fiú név
11. Weber-opera
12. János vitéz
17. Győri sportclub
20. Magyar költő és műfordító
21. Nagy francia államférfiu 

és bihornok
24. Idézet németül
25. Cseh lovag neve; Arany: 

Toldi szerelmében
28. Csinál — más nyelven
30. Uj — németül
34. A természet ébredése
35. Bogár — névelővel
36. Felőlem — ellentétje
37. Bár
40. Nem mögé
43. Alkony után jön
45. Helyhatározó
47. Gyümölcs
49. Egyforma betiik
51. Igekötő és rag
53. Kínai név, mérték és római 

szám: 51
(Siklós)

Kereszt­
rejtvényfejtés 

— kapásból
Hiába, ott tartunk, hogy a 

keresztrejtvényfejtésnek ma­
napság már nemcsak tehetsé­
gei, hanem valósággal művé­
szei is élnek közöttünk, akiknek 
már a kisujjukban van a rejt- 
vénykészitő minden tudomá­
nya és akik a legravaszabbul 
kigondolt, csavaros logikájú, sőt 

sok esetben tudatosan félreve­
zető meghatározások mellett 
is játszva tapintanak az eleve­
nére a fejtést nehezítő minden 
csal af intaságnak. Egy szóval 
. . . „égetnek” bennünket.

De van ám egy tippünk a 
rejtvényfejtés igen tisztelt pro­
fesszorai számára!

A rutinos fejtő szeme tud­
valevőleg elsősorban is a rejt­
vény tengelyében lévő hosszú 
sorokat keresi, mig az ezek kö­
ré beszőtt rövid szavaknak csak 

annyiban tulajdonit jelentősé­
get, amennyi ezekből a hosszú 
sor kideritéséhez okvetlenül 
szükséges.

Ha ez igy van, egész nyu­
godtan el is hiim/h'itjuk a rö- 
videbb szavak beírását, illető­
leg ezeknek csak a hosszú sor­
ral való kereszteződésénél levő 
betűjét tüntetjük fel. Ilyen mó­
don a fejtés során csak a rejt­
vény gerincét alkotó hosszú so­
rok képe alakul ki és ezzel el 
is értük tulajdonképen cclun-
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Keresetre Jí^vénv
VÍZSZINTES:

1. Egy sor egy ismert sláger­
ből

5. Operett
10. Hegycsúcs
11. Hun fejedelem
13. Egyforma betűk
14. Lágy
15. Kever
16. Királyi — rövidítve
17. ókori nép
18. Gyümölcs
20. Angol-Magyar Bank
22. Hozzáilleszkedik
27. Pályaudvar — franciául
28. Tied — más nyelven
29. Teréz becézve
30. Sémita nyelv
31. Igaz dolog
32. Hajsza — németül
35. A cseh pénz rövidítése
36. Zsidó hónap
37. Ravasz áilatok
39. Feminista lap
40. Német férfinév
43. Átlátszó
46. Lexikoni rövidítés
49. Súlyos betegség
51. Adat
52. Bibliai női név
53. Ázsiai folyó
54 Kacsa — németül

FÜGGŐLEGES:
1. Arany János „Nyalka hu­

szár” c. versének utolsó 
sora

2. Elad, kereskedik
3. Kötó'szó
4. Arábiái angol tartomány
5. Hun vitéz vezér

6. Fundamentum
7. Régi büntetési mód
8. Tekintetes — röviditve
9. Német segédige egy alakja

12. A tantal vegyjele
19. Európai főváros
20. Hivatal — németül
21. Vármegye
23. Pesti utca
24 Ficsur
24a. Ma sok üzlet
25. Utburkoló anyag
26 Eb

31. i»;ss József verse
32. Több óra
34. Igekötő
38. Rövid
41. Középiskola
42. Kirándulás
43. Harcászati műszó
44. Recept
45. Lásd 54. vízszintest
47. Ipari nyersanyag
48. Egy szenzációs biinpör fő­

szereplője
50. Te és én

kát, a „slágersorok” megfejté­
sét.

A tipp talán — nem is talán, 
biztosan — nem uj, mégis el­
mondtuk azoknak, akik nem 
próbálkoztak még igy „kapás­
ból” keresztrejtvényt fejteni.

A szisztémának több előnye 
is van. Elsősorban is határo­
zottan megnehezíti a fejtést 
mar azzal is, hogy az elmét 
egy oly irányú tevékenységre 
serkenti, amely sokban hason­
lít az egyszerre harminc-negy­

ven partnerrel játszó mester 
sakkjátékához.

Szimultán játék ez is, mert 
megköveteli a fejtőtől, hogy ha 
nem is jegyezte be a rövid sö­
re kát, az ezekből alkotott ké­
pet fejbentartsa mindaddig, 
amíg a hosszú sor kapcsolatos 
része ki nem alakul.

Még van egy nagy előnye, 
kérem. Lehetővé teszi a „mun­
kamegosztás” elvének alkal­
mazását a fejtésben oly ese­
tekben, amidőn a társaságon,

vagy családon belül vita van, 
hogy7 ki kapja először a ke­
resztrejtvényoldalt kézhez, kié 
legyen az elsőség? Ez nem 
probléma többé. Azé a lap elő­
ször, aki vállalja a hosszú so­
rok beírását a kisebbek nélkül. 
Utána következhetnek a kevés­
bé ravaszok, akik az üresen 
maradt részekkel is elszórakoz­
nak. És ezek után próbáljuk 
ilyen al on például a címlapon 
levő keresztrejtvényt „kivé­
gezni”. — b -



Keresd a gyilkost!
2. sx. rejtély

/l meggyilkolí farmer
Lewis Ferry rablógyilkosság 

miatt került a vádlottak pad­
jára az egyik newyorki kerü­
leti bíróságon. A vádirat sze­
rint elrabolta és meggyilkolta 
Curb dúsgazdag farmert. Az 
áldozat holttestét egy elha­
gyott házban találták meg. 
Ferry azonban kitartóan taga­
dott és őszintén szólva bizo­
nyíték is kevés volt ellene. A 
védő ezt a körülményt igyeke­
zett kihasználni, amikor érve­
léseivel védence ártatlansága 
mellett tört lándzsát. Kelle­
metlenül érintette a vád kép­
viselőjét az is, hogy a felvo­
nult tanuk sem tudtak olyan 
érdemleges vallomást tenni, 
ami kétségtelenül bizonyította 
volna a vádlott bűnösségét. A 
vádlottak padjáról pedig mind­
untalan felhangzott a már 
megszokott mondat ismétlése:

— Ártatlan vagyok, semmi 
közöm a Curb-gyilkossághoz.

Kérdés, hogy erről meg volt- 
e győződve a védő, vagy sem, 
de tény az, hogy az ügyész es­
küt mert volna tenni arra, 
arra, hogy az az ember, aki 
előtte ül a gyilkosság miatt, 
bűnös. Már a bizonyítási eljá­
rás is befejeződött és a perbe­
szédekre került volna a sor, 
amikor az ügyész hirtelen öt­
lettel a tárgyalás elhalasztását 
kérte. A vádlott mosolygott, 
tudta, hogy az ügyész hiába 
próbálkozik újabb bizonyítékok 
beszerzésével, a védő pedig til­
takozott az elhalasztás ellen és 
az Ítélet meghozását kérte. A 
bíróság azonban módot akart 
nyújtani a vád bebizonyítására 
és ezért a tárgyalást elhalasz­
totta.

A folytatólagos tárgyalás 
megnyitása után észrevehető 
volt, hogy az ügyész mennyire 
ideges, mindenki várta, hogy 
most valami történni fog, azon­
ban ami történt, az mind lé­
nyegtelennek tűnt. Minden­
esetre az ügyész utolsó kisér- 
letképen még néhány kérdést 
intézett a vádlotthoz:

— Honnan ismerte maga 
Curböt ?

— Sohasem láttam, — hang­
zott a válasz — nem is ismer­
tem.

— Maga tehát nem találko­
zott vele sohasem ?

— Nem. A nevét is akkor 
hallottam először, amikor ár­
tatlanul gyanúba vettek.

— Maga mégis a gyilkos, — 
csapott rá az ügyész — de úgy 
látszik, hogy nem Curb az ál­
dozat. Valószínű, hogy nem ő, 
hiszen mi bizonyítaná ezt? Az 
áldozat zsebében ugyan olyan 
Írást találtak, ami amellett 
szól, hogy a meggyilkolt, aki 
valóban nyomtalanul el is 
tűnt, de hiszen sok minden 
olyan dolog fordult már elő a 
kriminológiában, amire nem 
lehetnek elkészülve a nyomozó 
hatóságok sem . . .

A közönség kiváncsi érdek­
lődéssel figyelte az ügyész sza­
vait, hiszen Curböt jól ismer­
ték, bár az is igaz, hogy olyan 
összeroncsolt állapotban akad­
tak rá, ami nagyon megnehezí­
tette a személyazonosság meg­
állapítását.

Az ügyész éppen újabb kér­
dést akart adni, de már lát­
szott, hogy teljesen reményte­
lenül, amikor hirtelen felnyílt 
a tárgyalóterem ajtaja és be­
lépett a terembe egy férfi, aki 
egyenesen a bírói emelvény felé 
tartott,. Az érdeklődés nyom­
ban ráterelődött, megfordult a 
vádlott is, de amikor meglátta 
a belépőt, szinte megkövültén 
mondta:

— Lehetetlen . . .
A közönség is megdöbbent, 

a váratlan fordula' mindenki­
re nagyon hatott. Elég volt egy 
szó ahhoz, hogy Ferryt elitél­
jék.

Vájjon mi történt?
Tessék megfelelni erre.

*
.4 helyes megfejtők kö­

zött 100 Nikot(.i‘ cigarettát 
sorsolunk ki.

-4 pályázat eredményét 
március 25-én megjelenő
I. évf. 5. számunkban tesz- 
szük közzé.

ELKÉSETT!
— Nem venne egy hangszó­

rót, Pick ur?
— Köszönöm — nős vagyok!

KÖVETKEZMÉNY.
— Mi az öregem, te magad 

ülsz az Írógép mellett? Hát 
hol a gépirókisasszonyod?

— Nem akar gépírni, mióta 
férjhez ment!

— Ki vette el feleségül?
— Én!

(La Vie Parisienne.)

Sok beszédnek 
sok az alja

A mai spórolós világban, 
amikor szerte az országban a 
takarékosság elvét hirdetik, az 
„Izé” szerkesztősége elhatároz­
ta, hogy miután a szavaknak 
súlyúk van, a sulyok pedig 
pénzbe kerülnek, megtanítja a 
nagyérdemű olvasó közönséget 
röviden és velősen beszélni és 
gondolkozni és ezáltal tetemes 
időt s mivelhogy az idő is pénz, 
tehát pénzt megtakaritani.

Tessék a következő kifejezé­
seket röviden és átcsoportosí­
tott értelemmel kifejezni.

Például:
Ez a nyesőolló piszkát ja a ke­

zeim t metsző fog.
Ha a levegő kellemes

léghajó.
Isten veled királyi székem

-- pátronus.

Ma a feleségem üt
Egyetli n szerelmem is meg­

érintette
Lexi kalapot emelt
Korog a gyomra
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Lííaxas a rejírény \t 
birodalmában

Idegenvezető:
SCHICEINGER OSZKÁR

Betiirejrvények.

Német, cseh, szerb, ind

Kép rejtvények

Itt látható a hét hőse 
Nem ismer magára ö se 
Tessék gyorsan kitalálni 
Vagy tán — darabokra 

vágni.

Mágikus kocka

E négyszögben 1—16 sorszá­
mig úgy helyezendók el a szá­
mok, hogy azok minden sora 
felül”öl lefelé, vízszintesen, sőt 
átlók irányában is 34-et adja­

! 1
! J

!
_____ Tan- - ¡TOKZt

nak.

Ravasz rókáknak



■Ai*rib ;#■ h í tfiw fertí* ■*** íW W4í *> ■»

pesti-lelki klinika Kereszírejívény

„Egyszerű pékmester.”
A PROBLÉMA: A feleségem 

utóbbi időben olyan előkelő ki­
fejezéseket használ, hogy az 
ilyesmi nekem már direkt ma­
gas. Mire gondoljak ?

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Gondoljon a kenyér árára, az 
még magasabb.

„Pletykás a világ.”
A PROBLÉMA: Az uram azt 

mondja, hogy mindenkivel meg­
csalom.

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Az urának nincs igaza, mert 
például még velem se csalta 
meg. Ami egyébként elég nem 
szép magától.

„58 éves fiatalember.”
A PROBLÉMA: Hatvan felé 

közeledő agglegény vagyok. 
Vájjon hoz-e még valamit szá­
momra is a tavasz?

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Feltétlenül. Ha mást nem, egy 
agglegényadó-ivet.

„Szeretnék egy uj szivet!”
A PROBLÉMA: Negyvenkét­

éves úri lányka vagyok. Sokat 
csalódtam az életben. Ide mel­
lékelem a fényképemet azzal a 
kéréssel, hogy: „szeretnék egy 
uj szivet!”

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Hogy sokat csalódott, az ért­
hető. Negyvenkét év alatt erre 
elég sok ideje lehetett. Ami 
azt az óhaját illeti, hogy „sze­
retne egy uj szivet”, arra vo­
natkozólag csak annyit, hogy 
jobb üzletet csinálna, ha egy 
uj arcot szeretne.

„Jóházból való urilány.”
A PROBLÉMA: Nyolc éve 

udvarol nekem egy fiú, de ha 
azt kérdezem tőle, mikor fog 
elvenni, állandóan azt mondja, 
várjak egy kicsikét.

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Hát várjon egy kicsikét. De 
persze nehogy valamelyik szü­
lészeti klinikán várja azt a — 
kicsikét.

„Elvált asszony.”
A PROBLÉMA: Szerelmes 

lettem magába, Szerkesztő ur. 
Remélem, remélhetek. Itt kül­
döm a fényképemet. Kedvenc 
dalom: „Heute nacht oder nie!” 

SZELLEMES VÁLASZUNK: 
Oder nie!

FÜGGŐLEGES:VÍZSZINTES:
1. Európai nép
6. A teremtés koronája

10. Amerikai tábornok
11. Mivel?
14. Ütőkártya
15. Hatalmas cirkuszok tarto­

zéka
16. Szoba és ige
17. Köszönés
20. Öt — törökül
21. I’an társa
23. Növény része
25. Beszél
26. Gyermek
27. Egyházi gyűlés
28. Kellemetlen teher
30. Filmcsillag
31. Névelős edény
32. Angol szám
34. Gyümölcs
36. Népies kiitó'szó
38. Magyar költő (Ludas Ma­

tyi)
41. Kor, korszak
42. Párisi színház
43. Csonthéjas gyümölcs
44. Magyarul: tanácsolni
45. Nevekben azt jelenti, hogy

„másképen” (latin szó)

1. Nem föléje
2. Talál
3. Az orvostudomány egyik 

ága
4. Csinos
5. Európai folyó és magyar 

ige
6. Kémiai fogalom
7. Nyaralóhely
8. Férfinév
9. Felvidéki nép

12. Ami ma iires
13. A falevélről elmondhatjuk.
18. Verne regényhőse
19. Fehéredik a haja
21. Konyhaeszköz
22. Riadó
24. Egyesületet alkot társaival
25. Egyforma betűk
29. Habzik (erős széndioxidfej­

lődés kiséri)
31. Lovagias ügy
32. Afrikai tó
33. Egy másik Verne-hős
35. A házasság „őrangyala”
36. Oltárkép
37. Orosz női név
39. Menyasszony

40. Női név
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A világválság áldozata
Az én '>>■ >m nem agarásztak,
Csn-k ka viszketett nekik, bogarásztak.

Nem Ulti k lovat szőrin száléin,
Anni itt k. azt ették veríték árán.

Aranyki liilyböl nem ittak bólét
- * . I

Egy ■' ■ ■'i.-tphesasz-pájz az volt a jólét.

Til isi !:< , mm járlak bálba.
Csuk botorkáltak a kába-sárba. |

a

Ih gt nyt. novelláit ni ni olvasgattak',
>1 kaszinókban bankot nem adtak.

Paraszti sorban éltek csak est mibe.
Kormányzó) i'á. fba egyikse mc.it be.

Hőstetteikről nem járta monda,
Egyik sincs benne a lexikonba.

Nem is volt hiriik, s< jó, s< bántó,
Egész viiógiii: pár holdnyi szói.ki.

Nem jó illik Párizst, mm láttak tengert,
N< m < < fit k soha meg asszonyt vagy embert.

Gonosz ügyekben in ni pereskedtek,
Tiltott árukkal nem kereskedtek.

Jól; voltak, cs< ndesi k. hittek,
Adót órára mindig be vittek.

S cngimit büntet mégis az Isten
.................. hct< diziglen?

Nagy Imre

A divaíféríi

A börtönbe jutott panamista 
odaszól a börtönőréhez:

— Kedves foglár ur, nem 
kaphatnék valami más pizsa­
mát ? Ez a csikós anyag már 
nagyon általános, minden link 
alak ezt hordja!

A köllö
és a sorsharag

A költő indignálódva kérde­
zi a szerkesztőtől:

— Miért adja vissza a ver­
seimet. szerkesztő ur?

— Mert részben kissé erő­
sek, részben meg olyan gyen­
gék, hogy nem bírják el a 
nyomdafestéket.

mindig hétfőn,csütörtökön és szom­
baton jelennek meg

REJTVÉN YSOROZATAI

Cirlc u sík n

A bohóc megkérdezi a lég- 
tornásznőtől:

— Maga mit csinál?
— Drótkötéltáncosnő vagyok.
— Marconi korában ez már 

nagyon ócska szám. Miért nem 
próbálja meg drót nélkül?

Q



45. A legnépszerűbb farkas­
kutyanév — a fordítottja

47. Kettős
48. Cella
49. Szenzációsan
50. Tiszteletpéldány
51. Birkozóbajnok a mestere
52. Vonatkozó névmás

■ *. A fos- feladata
55. Kemény valami
37. Aradi Sport Club
39. Magyarul: só
51. Ilyen ügyész is van
68. Ellenkezője a kapásnak
59. Karmester — úgy ahogy 

kimondjuk
iO. Hegység
"1. Him ellet

86 Pénzt szeretne kapni az 
áruért. Ha kitetszett ta­
lálni, szíveskedjék az első 
és utolsó betűkre egy-egy 
ékezetet tenni. I)e ez na­
gyon fontos!

Függőleges :
1. Lai:gh. because happy is 

ouly v, no can langh
2. Elcsónakázik
3. Azonos hetük
4. Női név röviden
5. Műfordító
6. The eternal fellow of-the 

peace is — the war
7. Római szám: 600
8. ősrégi lövőszerszám
9. Kereskedelmi műszó
0. Csinálna
1. Mímeli a gavallért (!)
2. Mi az h-gy?
3. A német an den összevonva
4. Évszak
3. Kiket?
5. Igazi munkál végez
6. Szegecs
8. üresség
0. Régi pénz rövidítése
2. Vissza: mint — németül
1. Kispesti Nemtudominicsoda 

Club
1. A bohóság kezdete
5. Eidélyi vármegye
7. Megbámulta nagyon (fél­

niük alak)
1. Izé
2. Késnek van
3. Vasutvállalat
I. Római szám: 201
>. Állomás Aszód mellett
i. ön kitűnő rejtvényfejtő!
3. Olasz zeneszerző
i. vzsiai fennsík
■>. l'ralkodó
>. tuniszi gabonamérték
> Nem lehet ellene védekezni 
!. Nem idejegyző
1. Csont — latinul
I. Csacsi pacsi
>. 'szódi Sport Egylet
>. Szomorúság
'. Francia tragédia költő 

(1639—1699)
1. Kész — pesti argóiban
’• Mondja kérem nem unja?
’>• Város Jure francia depar- 

tementben
I. Szó a menetrendből
>. Latin eset rövidítése
1. Olasz névelő
I. A ,,Vajda” monogramja
i. Lásd a 13. sort

• A 7. és 28. sz. sorok kezdő­
in tiii „Mgy —

Vízszintes :
1. Do’nt mourn, fellow, the 

passing of the fading time
15. Rosszul vette nyilván a 

mértéket
16. Angol kétkerekű kocsi
17. Nemeseknek van
18. A szerelem vására Írójának 

monogramja
19. Női név
20. Hamsun másik neve
21. Éneklő hang
22. Falatozó
24. A tett rugója
25. Közlekedési kelték
27. Idegen számok rövidítés;'
28. Magyarul: kalap
29. Sakk-műszó
31. Kis Eszter
34. Ebben a orban 15 van
35. A mighty potentate above 

all is fame
37. Ez fejezi be a francia 

négyest
38. Időjelző
39. Fizikai mértékrendszer
10. Igekötő
12. Villanykörte
13. Csak azért se!
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Én mondom önnek uram, 
nehéz ma pénzt keresni.

— Keresni, az .semmi, de 
kiadni ?

— Kiadni ?
— Az hát! Tudja milyen ne­

héz dolog ez manapság egy 
magamfajta pénzhamisítónak.

Senrinraí Ktilö«T6Í3«»écj
Az anya panaszkodik az urának, hogy a 

kis Liliké folyton rosszalkodik és ellenszegül 
az anyai parancsoknak.

Az apa a gyerek védelmére kel.
— Na, na, nem kell olyan komolyan, 

venni az ügyet.
— Már hogyne venném komolyan. Mégis csak abszur­

dum. hogy egy ilyen kis tacskó már most lázadozzon ellenem, 
mikor még csak matrózruhában jár.

— Ugyan kérlek, — legyint az apa — megtörténik az 
máshol is. A holland tengerészek is matrózruhában járnak és 
mégis folyton lázonganak.

Az „11É.“ fövö szenzációid :

Zt sszinptad szíárjai 
a rejívényröl!
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Kér e s zí r e jí vény

Vízszintes :
1. Többfajta tészta van ilyen
5. Miilen?

10. Szemtelen
13. Bibliai idézet
15. Evangélista (előtte egy 

oda nem való névelővel)
16. Egy nagyfajta egzotikus 

kutya
17. Férfinév „becézve”
18. Kérdőnévmás, részesraggal
19. Támaszték
20. Becsben tartjuk
21. Lakójának a rab sorsa 

jutott
23. Nem ugróm a Balatonba....
24. Osztrák autógyár

26. Szinehagyott
29. Férfinév
30. Eljáró szerv, fizetésképte­

lenségeknél
32. Helyén az esze
35. Jézus életének egy, több 

művész által is megfestett 
nevezetes eseménye

36. Halomra öl
37. Aki tulságba viszi: smokk
38. Irányt jelöl
39. Jelt ad
40. Egy sajátságos fényhatást 

jelző ige
43. Pénzpiaci mükifejezés
44. Uralkodó
45. Muzsika

46. Rossini-opera hőse
48. Mafla alak
50. Római közéleti tisztség 

volt
53. Finom, elsőrangú
57. A magyar sportélet egy­

kori nagy úttörője
58. Gy. S.
61. Női név
62. Szerb férfinév
63. Ük-üköregapánk
65. Angol szó; betű szerint: 

csináló
66. Arab férfinév. Kalifa is 

volt ilyen nevű
67. Folyvást
68. SzálkxLa
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Függőleges :
1. Egy régi drámában fordult 

elő ez a frázisbomba és 
igy lett belőle tréfás szál­
lóige

2. Célhatározó
3. Német neve a vidrának, 

sőt a viperának is
4. Konyhai mükifejezés
5. Kitüntetés
6. Római ötvenhatos
7. Poéta pengeti
S. Egy adag pesszimizmus
9. A. cipő is tesz igy. pláne a 

szűk cipő
10. Kitűnő vizipólójátékos
11. Agyszülemény
12. Hangosan szól
¡3. Kártyaszin
1 4. Görög istennő
22. Afrika térképén megtalál­

hatod
24. Csik
25. Görög betű
2G. Nem tévesztendő össze a — 

furulyával
27. Elhunyt zeneszerző. A régi 

Népszínház karnagya volt
28. öreg — idegen nyelven
2Í>. Hiba, ha a ló lába ilyen
31. A magyar zenei élet egy el­

hunyt nagysága
33. Az Odisszeiabeli tengeri 

tündér
34. Magyarul: istálló
38. Mutatónévmás tárgyraggal
41. Az angol Samu
42. kendet csinál
47. Nagyanyáink idejében 

hordták az akkor divatos 
„vonalak” . . . domborítá­
sára (főnét.)

49. Férfinév
50. Csapat — angolul
51. Mohamed által alapított 

vallás neve
52. Boldog, latinul (nőnemben)
54. Neves orvostanár
55. Tcstihibás
5G. Gyenge, finom — németül
58. Gárdonyi együk alakja
59. Ipolyság mai neve
GO. Kötszer
64. Ügyvédnek ad dolgot

Az u/ pénztáros
Főnök: Remélem kérem, tisz­

tában van azzal, hogy mint 
pénztárosnak mi a kötelessége!

Pénztáros: Legyen egészen 
nyugodt főnök ur — úgy fogom 
kezelni a pénztárt, mintha a 
sajátom lenne!

perccel
csengetés előtt...

Zrilz íRorluer érdekes iiyilal- 
l<o%ala a keresstrejtrényről

Minden nagy művésznek meg 
von a maga babonája. Szinpad- 
ralépése 'bitti pillanatában kis 
amulettet szorongat kezében az 
egyik, Ady-vcrset szaval fél­
hangosan a másik... De a leg­
érdekesebb jelenségek közé tar­
tozik Fritz Kortner, a héten 
B t inpestt n vt ndégszt rept It ki- 
,-é!ó német művész esete, aki 
minden este keresztrejtvényt 
fejt az öltözőjében, még hozzá, 
— angol nyelvűt.

.4 véletlen úgy hozta magéi­
ul, hogy hétfőn éjszaka, ami­

kor a „Patriot” előadása véget 
ért, Fritz Kortner kijött a Ki­
rály Színház Cseng1 ry-uteai 
kapuján és meglepet ei konsta- 
tália, hogy autója nem áll a 
helyén. Fölöttébb kellemetlen 
volt a dolog, mert az eső úgy 
szakadt, mintha dézsából ön­
töttéi,- volna. Ekkor mentőan­
gyalként a l árosliget irányá­
ból feltöri egy árva, kényelmes 
tempóban guruló autótaxi.

Fütty egyszer — fütty még- 
, gyszer — és ekkor lép közbe 
a véletlen — a kocsi ' bboldalí 
ajtaját én, a baloldali ajtaját 
pitiig Pál cár felejthetetlen 
alakítója u'iy-itotta ki egy és 
ugi/anazon szempillantásba n.

— Óh, pardon — mondtuk 
szinte egyszerre, ő németül, én 
magyarul, mert csak ekkor 
vetti m észre, hogy ki a magá­
nyos Király-utcai viharvert lo­
vag.

— Kérem parancsoljon ■— 
tettem hozzá azonnal udvaria­
san — én maid várok egy má­
sik taxit.

— Szó sem lehet róla — rep- 
likázott vissza. — ön jött előbb.

Persze nem tudtunk zöldág­
ra vergődni, pedig az eső ir­
galmatlanul zuhogott és a vége 
az lett, hogy mindketten be­
szálltunk a kocsiba. Megálla­
podtunk, hogy először ö haza­
megy a dunaparti hoteljébe és 
azután én vitetem magamat a 
lakásomra.

így indult meg a beszélgetés- 
közt ink. Igazán boldog voltam, 
hogy szei.itől-szembe dicsérhet­
tem Korínért azért a felejfhe- 
tetlen látványért, amit a „Pat- 
riot”-ban nyújtott.

— Most maga nevetni fog, 
— tette hozzá, mosolyogva — 
az én egész sikeremnek titka a 
ke reszt re jtvén gfej t ősben re j lik.

_  ? ?
— Úgy hogy előadás előtt 

semmire nem szabad gondol­
nom, ami a rendes napi életem­
ben történik, próbára, rende­
zésre, utasításra, száz és száz 
egyéb gondra, a színpadra úgy 
kell bemennem. hogy semmiről 
semmit ne tudjak — és ehhez 
kell a keresztrejtvény, ami 
mindent elfeledtet velem.

— Tudja csal- az a kár, 
hogy a mi kert.- 1 rejtvényeink 
nem elégítenek In. Németország 
bizony ner. áll első helyen a 
keresztrejtvények termelésében. 
Csak angol rejtvények' t fejtek 
Hallom, hogy a magyar ke­
resztrejtvények mennyivel fö­
lötte állnak a kontnens összes 
más nyelvű — beleértve az an­
golokat is — rejtvényei fölött... 
de bizony én sajnos, nem tudok 
magyarul, igy hát az angolok­
kal kell beérnem.

Bizonyságul belenyúlt a kis- 
kabát jónak belső zsebébe és 
kihúzta onnan a szombati Dai- 
ly Mail 6-ik oldaláról kivágott 
és háromnegyedrészben már 
megfejtett kérésztrejtvényét.

Közben megérkeztünk a szál­
lóhoz. Szívélyes búcsút vettünk 
egymástól. A portás kinyitotta 
a taxi ajtaját. Fritz Kortner 
kiszállt és fürge lépésekkel sie­
tett be a kapun.

Ezen az éjszakán azzal a rit­
ka jóleső érzéssel mentem ha­
za, hogy milyen nagy dolog az 
mégis, az emberekkel minden 
bánatot, napi hajszát, gondot, 
fáradságot elfeledtetni.

-g-
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VÍZSZINTES:
1. Vallás
6. Petőfi-népdal kezdete

10. Határállomás
11. Halmát sziget
13. Bejárat
14. Cimrövidités
15. Fonnyadni
17. Magyarul: tehén
18. Betii fonetikusan
19. Magávalránt
21. Fordítva: ás
22. Ónnal von be
23. Tagadószó
27. Kis zaj
29. Sas — németül
30. Tisztitószer
31. Államosított vasút
32. Bella gerant alii, tu felix 

Austria . . .
34. Könyörög
36. Géz
37. Sajátkezüleg
39. Munkács várának védője. 

Mellette keresztnevének 
első betűje

42. Bánat
43. Pusztít
45. Úri kinézésű
46. Bábából
47. A Balaton jege
49. Magyarul: lég
50. Csata
51. Tolják

FÜGGŐLEGES:
1. Fedetlen fővel énekeljük
2. Eszköz — másképen
3. Vari ilyen szó is
4. Angol súly rövidítése
5. Régi sláger
6. Beszél
7. Nagy magyar zeneszerző

(Sába királynője) monogr.
8. Exotikus háziállat
9. Szülő becézve

12. A gondolat kifejezője
15. Szalma
16. Ógörög nép
19. Az aviatika magyar hőse
20. Rendbeszedi
22. Ott bent
24. Vásár — németül
25. Langyos — németül
26. ír pálinka
28. Stb. — másképen
32. Slágerdal
33. Francia kötőszó
35. Egy madár hangja
38. Kisebb szónoki beszéd
40. Szarvasfajta
41. Soha — németül
42. Svéd úszó
44. Tudomány
46. Magyarul: rakpart
48. Kettős mássalhangzó
50. Hunyadi János egyik fiá­

nak monogramja

Daloljunk III.

SZÉPÍT
FIATALÍT
MEGÖRÖKÍT

FÖLDES
A BELVÁROS
LEGOLCSÓBB
FÉNYKÉPÉSZE
illllllllülllllllilllllllllll

IV, MUZEUM KORÚT 21

2M
március hó, 1-i száma 
közli a

KERESZTREJTVÉNY -VILÁGREKORD-ot!

TÖR I ÉN ELE M ó R Á N.
Tanító: Jelentkezzék az, aki­

nek háboruellenes elvei vannak.
Tommy: Én háboruellenes 

vagyok tanító, ur kérem!
Tanító: Miért?
Tommy: Mert. a háborúból 

lesz a történelem!
( Punvh.)

FINOM ÚRIEMBER!
— Hogy lehet az, hogy egy 

ilyen erős, jólöltözött ember, 
mint maga, koldul?
,— Ez az egyetlen mód nagy­

ságos asszonyom, hogy az utcán 
közeledhessed egy hölgyhöz, 
anélkül,’ hogy bemutatnának...

(Die Bühne.)



Bethlen Berlinben
— Nem értem miért utazgat 

folyton ez a Bethlen?
— Tudod, amióta kipottyant 

a bársonyszékből, seholsem ta­
lálja a helyét.

A i- Ház folyosóján
— Bethlen Berlinbe utazott.
— Ajvé! Nem volt elég an­

nak a szegény Hitlernek a 
parlament leégése, niég Beth­
len is a nyakára megy?

Hitler 
Intelme a 
morxls- 
iakhoz

A választások eredmé­
nye megmutatta, hogy aki 
sokat marxol, keveset fog!

¡Kérdésben a felelet
KÉRDÉS: Mi a követ­

kezménye annak, ha valaki 
Hitlernek ellenszegül?

FELELET: ...ül!
*

KÉRDÉS: Hol a Nép­
szövetség, miközben Mand­
zsúriában már lángokban 
áll ./< hol ?

FELELET: .. . hol?

JLölclhltel
— Mit szólsz a zöldhitel­

hez?
— Én már a kék hitelnél 

tartok.
— Hogy-hogy?
— Sürgősen kék egy kis 

hitelt szereznem.

Jó <v Bajor 
<1 háznál

Bajor Gizi 
nemrégiben egy 
csinos házat 
építtetett ma­
gának Budán. 
Szabályos, szép

lOO'ö -os házat. 1 alán ez az 
oka annak, hogy Márkus Lász­
ló, a. Nemzeti Színház igazga­
tója a murányi elkalandozás 
után ismét visszatéri Bajor­
hoz és őrá osztotta ki a szín­
ház „Ahol tilos a szerelem” c. 
újdonságának fó'szerepét.

Mit lehe4 tudni? Hátha a 
Nemzetinek is szerez az isteni 
Gizi néhány szép házat.

Ebből is látható, hogy kár 
lett volna Bajor Gizit a múlt­
koriban elengedni a Nemzeti­
ből. Mert hiába, jó a Bajor a 
háznál.

A Belvárosiban
— Azt hiszem a Belvárosi 

Színház újdonsága telt há­
zak mellett fog menni.

— Miből gondolod?
- Huszár Pufi is játszik 

benne és egy fél házat már 
ő maga megtölt.

Házasság4 «1 
ke dödik

A szép Lázár Máriának kijut 
az idén a gangsterekből. A Ma­
gyar Színház nemrégiben „Az 
asszony és a rabló” címen ját­
szott egy darabot, amelyben 
Lázár Máriát elrabolták a 
gangsterek. A Belvárosi Szín­
ház „Házassággal kezdődik” 
c. \ aszary-bohózatában szin­
tén a gangsterek kezébe kerül 
Lázár Mária.

A1 Caponet most nyilván 
> szí a fene, hogy pont ilyenkor 
kell neki börtönben ülni, mikor 
ilyen nagy hossz van a szép 
Lázár Máriában.

A kenyérdrágitás 
íi-S-ik. Jubileumán

A pékek szónoka (tósztozni 
kezd) : Emelem poharam . . .

A fogyasztó: Már megijed­
tem, hogy megint a kenyér 
árát!

ízesít panasz
— Mi baja Kovács ur?
— A háztartásomat teljese« 

elsöpörte a szökőár.
— Miféle szökó'ár?
— A kenyér egyre feljebb 

szökő ára.

Ljságolvasás 
K öxlbcr».

Egy sikkasztó pénztárom 
Amerikába szökött. Micsoda 
könnyelmű fráter. Amit itthon 
keserves összesikkasztoít, azt 
most Amerikában el fogja 
veszteni a dolláron.

Lótáp-panama
— Mit szólsz a lótáp-panama 

tárgyaláshoz ?
— Semmit. Unom már.
— Miért?
— Tudod kérlek lóból »9 

megárt a sok.

Amerikai fohász
— Tudod, hogy fohász­

kodnak most Amerikában?
— Hogy?
— Gott über die Roose­

velt !
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VÍZSZINTES:
Operett
Magyar szobrász 
Helyhatározó
Sétány-
Gallium vegyjele 

19. Északi úszó keresztneve
Kecskehang
Rag, -tói párja 
Fonetikus betű 
Kérdés — angolul 
Tigris — németül 
Európai nép

29. Nagy Endre regénye
Lengyel folyó
Az ebédlőasztalt elkészíti 
az ebédhez
Vihogásszerű nevetés

33. Nem igazi
34. Angol lánynév
36. Magyarul: tenger
37. Radirmárka

K> tudja hol all meg? 
Rádióalkatrész márkája 
Rudolf becézve és névelő­
vel

A kőszén desztillációs ter­
méke
Aldunai sziget
Mohamed szerelmese Szép 
Ernő’ Azrájában
Íz és illat, egyszóval 
zamat
Arany — franciául
Rop
Régi súly

56. Művésznő — latinul
57. Énekhang 

Méhlakás 
Több kéz 
Cigarettahüvely 
Énekesnő 
Görög törzs

58. 
(¡0.
62.
63.
64.

A széle valaminek
66. Hires kutya egvik neve
67. “
68.
70.
71.
73.
71. Gazdasági tömörülés a 

verseny korlátozására
76. Nem jön rendes időben
78. Mézga
79. Fehér lesz a haja

Egymást követő betűk 
Lélek — franciául 
Dagover keresztneve 
Körülbelül latin rövidítése 
Kettősbetü

FÜGGŐLEGES:
1. Hosszúság, de felfelé
2. Felkiáltás
3. Alma palócosan
4. A hon, a lakóhely szeretet«
— közkeletű latin szó

E helyre 
lied — franciául és nő­
nemben



8. Fonetikus betű
9. Lásd 54. vízszintest

10. Népdal kezdete
11. Nap — klasszikus nyelven
12. Német névmás
13. Bajza József „Nyugasztaló” 

c. költeményéből eredi» 
szállóige, amelyet legtöbb­
ször gúnyos értelemben 
használnak

15. Az eső, amikor esni kezd
18. Pl. szilvát konzervál
20. Katona — latinul
21. Afrikai angol gyarmat
23. Tömegijedelem
25. Bemázol
26. Egyforma betiik
27. Tanács — németül
28. Hordóban képződik
34. Anya — klasszikus nyelven
35. Aki sorakozik, az a sorba
37. Délamerikai papagáj
38. Angol csillagász (1819— 

1892)
40. Vajda János születési helye
41. Görög prepozíció
42. Olasz énekesnő keresztneve
43. Ilona
46. Nagy magyar iró
48. Nagy francia bíboros, ál­

lamférfin
50. A nyúl egyik fajtája
52. Novarro keresztneve
54. Állat teszi a réten
55. Ezt a medve alvással csi­

nálja
57. Bridzsmüszó
59. Japán aprópénz
60. Adnak neki
61. Egymást követő' betűk
62. Három azonos magán­

hangzó
68. Asszony lesz belőle
69. Fonetikus betű
71. Firma
72. Zenei hang
74. Magyar iró (Vértorony 

szerzője) monogr.
75. Egyforma betiik
76. Kicsinyítő képző
77. Magyar zeneszerző mono­

gramja (Psalmus Hun- 
garicus)

SOMOGYI MIKLÓS

Gyermeki tanácsok
— Kurt, megígérted, hogy 

pont hétre itthon leszel!
— Igen papa!

_— És én megígértem, ha ké­
sőbben jössz haza, megpofoz­
lak !

— Tgen papa, de miután én 
nem tartottam be az igérete- 
temet, te sem vagy köteles meg­
tartani a tiedet.

számán ajk
rejtvény megr/e/íéseir

Címlap keresztrejtvénye: Ha 
munkád kedvedre van, viseljed 
el békén fiam, ha aztán mun­
kád bérit, gazdáid szűkén mé­
rik.

A start legyen könnyű: Egy 
gazdátlan csónak története — 
Rabszolgák énekelnek — Bo­
londság, de akkor nem őrült­
ség — Ének Virág Benedekről.

5. oldal keresztrejtvénye: 
Szindikátus — Nagyságos el­
me — Szerencsétlen — Sira­
lom völgye.

Daloljunk L: Honvédbanda 
•zól a Stefánián — Harminc­
kettes baka vagyok én.

9. oldal keresztrejtvénye: 
Bölcset beszédéről — Ottma­
radt Budán a szivem — Morva­
mezei vereség — Helyettem 
kis virág — Heten vagyunk 
uram, heten — Bírói függet­
lenség.

11. oldal keresztrejtvénye: 
Német birodalmi kancellár — 
Kikelet a lyány, virág a szere­
lem — Elbeszélt dolgokat be­
szélek el — Lady Windermere 
legyezője.

14. oldal keresztrejtvénye: 
Pestszenterzsébet — Kényszer­
leszállás — Két eset lehetséges 
- Körösi Csorna Sándor.
Képrejtvények: Kifejezetten 

— Ludvig — Dugonics — A 
szerencse fia — Zivatar.

Ravasz rókáknak: Fekvő tá­
masz — Eszem a lencséből — 
A középső fiókban.

BRIDZS.
1. sz. feladvány: 

Sorrend: Z, A, Y, B.
1. Kö 6, Kö D, P 2, Kö J.
2. K 10, T 3, P I), K 2.
3. Kö 7, K 4, P 9, K 9.
4. K 1, K 7, K 3, T 2.
5. Kö K, T 5, T 4, Kö 4.
6. Kö 10, —, P 7, Kö 8.
2. K 10, T 3, P D, K 2. 

értetődő.

>7 nyertesek névsora:
1. ezüsttárgyat: Halász La­

jos, Budapest.
2—2 mozijegyet: Csillag

Ilonka, Bpest; Singer László, 
Újpest.

2—2 üveg tokajit: Molnár 
Béláné, Zalaegerszeg; Zsig- 
mondy István, Tata.

6 fényképfelvtéelt: dr. Salgó 
György, Budapest.

1 diszhamutartót: Szabó D. 
Béla, Bácsalmás.

1 piperedobozt: Tóth Gézá- 
né, Rákospalota.

1—1 diszkötésü könyvet: 
Bleyer Gyula, Bpest; Komlós 
Artúr, Bpest.

Bridzsmegfejtéseikért 1—1 
diszkötésü könyvet nyertek: dr. 
Bertalan Imre, Bpest; Magyar 
Zsuzsika, Bpest; Jónás Matild, 
Baja.

A nyereményeket, illetőleg 
az azokra jogosító utalványo­
kat postán egyidejűleg elkül- 
döttiik.
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A TECHNIKA FEJLŐDÉSE.

Ig­
az

is ben

német

jó vidéki

a
n-

Hellas rt in omasa, V. Sziget-utca 26 
(Felelős Kot Acs Mátyás Igazgató)

-
■ ö “ AB' h f #3»Mer«* fWMWüiüt »« ■

ELŐZÉKEN Y BARÁTNŐ.
szabónő: Asszonyom, te- 

nincs megelégedve? Való­
nem veszi többé igénybe

VÍZSZINTES:
Több ok 
Pótlék 
Tó — angolul 
Leszek — latinul 
Olasz szent
Megcsókol — régi magyar 
nyelven

Cigarettahüvely
Egymást követő betűk az 
ABC-ből
Francia zeneszerző 
Filmszínésznél keresztneve 
Hely ha tározószó 
Hajlott — orr 
Angol egyetemi város 
Lendület
Északi nomád nép 
Az ilyen iiodalom nem 
¡ami magasszinvonalú 
Az alpesi legelők neve 
Petőli verse
Betű fonetikusan
Görög összetételekben sza­
vat jelent 
Monda — németül 
Férfinév 
Asszonyok 
Ordó 
Naivánk 
Halpete

Rm

FÜGGŐLEGES
Zsiradék
Ki-, illetőleg bejárat 
Magyarázatot ad 
Szőke Szakáll bohózata 
Alak 
Operarészlet 
Ez az a szó, amely nem 
bet a mai viszonyok jelzője 

A meseirodalom gyöngyei 
Lefelé 
Fémpénz 
Verkli — finomabban 
Stb. — másképen 
Fogadalmat tetet 
Etel becézve 
Eltulajdonít 
Olyan 
Visszavár 
Kiélesiti 
Fiú becenév, egyébként
4. függőlegesben 
foglaltatik 
Vízzel felbont 
Afrikai népfaj 
Törtszám 
A német pénz —
neve 
Magyar város 
Azt már nem — 
zamattal 

Német személyes

— Olvasta, Kardos ur? A 
rakétarepülés szakértői szerint 
nemsokára már rakétákkal bo­
nyolítják le a postai forgalmat.

- Ez már nem újság! Én 
fizetési felszólító levelet 
t posta, már most is majd- 

levegőbe repülök.

A BORRAVALÓ ÉS AZ 
EGÉSZSÉG.

Őnagvsága kiszáll a taxiból 
és 10 fillért ad a soffőrnek 
borravalóul.

— Igyon az egészségemre — 
mondja.

— Csak ennyire becsüli az 
egészségét? — szól a soffőr.

AZ IROI)ALOMKEDVELŐ.
— Ismeri Shakespeare tra­

gédiáit?
— Hogyne! Mindjárt a meg­

jelenéskor olvastam. Minden 
könyvujdonságot azonnal be­
szerzők.

A 
hát 
bán _
szolgálataimat?

Vevő.- Nem, de ajánlani fo­
gom a barátnőimnek.

ízt
REJTVf.Nt l J.sÁG

Szerkesztik:
bokor i.a.i.is és gái, györgy 

A tumor részt szerkeszti: 
HESZ FERENC

Felelős szerkesztő és kiadó: 
KOVÁO MÁTYÁS

Szerkesztőségi órák kedden ea 
pénteken d. u. 2—3-ig 

Kéziratokat nem őrzUnk meg és nem 
adunk vissza



S. Imre, Eger. Sajncs, a jók 
már másutt napvilágot láttak, 
jobbakat kérünk. Jókívánságait 
szívből köszönjük.

Ifj. VVisnyovszky János. Iga­
zán meghatottak a meleghangú 
sorok. A beküldött rejtvények­
ből egyet már viszontláthat. 
Üdv.

Dr. Gellért József. Ha azon 
múlna, mi is Ígérhetnénk füt, 
fát, wikendházat, motorcsóna­
kot, de a jelenlegi körülmé­
nyek között csak tiz dijat 
adunk kisebb-nagyobb érték­
ben, no és ami a legfontosabb 
és ezt remélni merjük — egy 
kitűnő rejtvényujságot.

Mayer Gyula. Magunk iránt 
való szerénységből csak itt 
közöljük kitűnő rejtvényét: 
„Izét”-t szeretnék. L N. 
Megfejtés: Jó napot kívánok!

Liebermann Erzsiké. Nagyon 
szívesen, bármelyik kedden, 
vagy pénteken d. u. 2—3 óra 
között a szerkesztőségben.

T. I., Sopron. 1. Szívesked­
jék az „Esti Kurír” kiadóhiva­
talához fordulni. Minden bi­
zonnyal el fogják küldeni. 2. 
Kálmán Jenő. 3. Ugyanezt sze­
retnénk mi is.

Lichtenstein László, Felső- 
galla. A befizetési lapokat el­
küldtük.

Gyó'ry Nagy S., Miskolc. 
Nagyon, nagyon köszönöm az 
őszinte jókívánságokat. —g —

Bálint Károly, Budapest. 1. 
A levélben közöltöknek tüzete­
sen utána fogunk járni. 2. Van 
ami sorra kerül.

Többeknek: Akik az elindu­
lás óráiban kedves üdvözletük­
kel felkerestek, fogadják mind­
nyájan őszinte köszönetünket.

Heti Jutalmak:
1 ezüsttárgy

2—2 mozijegy
2—2 üveg tokaji

1 6 fényképfelvé­
telre jogosító 
utalvány

1 diszhamutartó
1 piperedoboz

1—1 diszkötésü könyv

Tudnivalók
Minden héten 10 jutalmat 

sorsolunk ki a rejtvények he­
lyes megfejtői között. A jutal­
makra már egyetlen rejtvény 
megfejtésével is lehet pályázni. 
A keresztrejtvényeknél elegen­
dő a leghosszabb sorok meg­
fejtésének beküldése. Ez utób­
biaknál okvetlenül feltünteten­
dő annak az oldalnak száma, 
amelyen a keresztrejtvény sze­
repel. A pályázatokat legcél­
szerűbb postai levelezőlapra ír­
ni. Semmiféle szelvényt nem 
kell mellékelni.

Beküldési határidő: már­
cius 20.

A megfejtéseket, valamint a 
nyertesek névsorát március 25- 
én megjelenő I. évf. 5. sz. szá­
munkban tesszük közzé.

Asz „IZ.É” 
refívénylcéssziíési 

pályázata
Az „Izé” szerkesztőinek ed­

digi gyakorlati tapasztalata 
alapján az a nézetük alakult 
ki, hogy hozzávetőlegesen 5— 
C>00-an lehetnek Magyarorszá­
gon olyanok, akik különféle 
rejtvényeket készítenek önma­
guk, vagy társaságuk szórakoz­
tatására.

Épp ezért felhívjuk az ösz- 
szes amatőr rejtvénykészitöket, 
hogy küldjék be szerkesztősé­
günkbe pályázataikat. Mi a 
legötletesebbeket kiválasztjuk 
és leközlés után készítőiket 
egy-egy jutalomtárgyban ré­
szesítjük.

A szükséges feltételeket 
egész röviden a következőkben 
ismertetjük:
1. Beküldhető bármiféle rejt­

vény.
2. A keresztrejtvények nagysá­

ga 13X13, 15X15, vagy
17X17 kocka lehet. A fekete 
mezőket szimmetrikusan kell 
elhelyezni. Az ábra tussal 
kirajzolva mellékelendő.

3. Képrejtvényt nem szükséges 
megrajzolni, elegendő az öt­
letet leirni, hogy a kép mit 
ábrázoljon.

4. Betű rejtvények maximálisan

A BANKÁR GYERMEK­
KORA.

— Mint gyermek állandóan 
arról álmodoztam, hogy hires 
rablóvezér lesz belőlem ...

— Szerencsés ember ön, ve­
zérigazgató ur — igazán kevés 
ember mondhatja el, hogy 
gyermekkori álmai ilyen száz­
százalékosan teljesültek!

3 fogalom összetételéből áll­
hatnak.

5. Egyéb szellemes rejtvények 
is beküldhetők.

6. A közlésre nem alkalmas 
pályázatokat válaszbélyeg 
mellékelése esetén vissza­
küldjük.

7. Akiknek 1933 junius 30-ig 
a szerkesztőség legtöbb rejt­
vényét leközli, azoknak a 
rendes jutalmakon kívül 3 
készpénz dijat adunk, még 
pedig

ax elsőnek
30 pengői 

a m<ísodiknak
20 pengői 

a harmadik nak 
1O pengői

továbbá mindháromnak la­
punkat egy teljes évig in­
gyen küldjük.

8. A pályázatok címzési olda­
lára feltűnően ráírandó: 
Rejtvénykészités!
A nemes versengést érdeklő­

déssel és szeretettel várja
AZ „IXÉ”
szerkesztősége
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66.

-b—

61.
63.
64.

82.
84.

HETI BESZÉLGETÉS
— Jól kibabrált velem az amerikai 

nagybácsim.
Mit csinált?
Meghalt.
De hiszen akkor te örököltél!

— Jó, jó, de pont ilyen dollárárfo­
lyamok mellett kellett neki meghalni?

Friedrich Riickert német 
költő „A brahmin bölcsesé- 
ge” című gnóm asorozat árnak 
egy remek példánya tölti ki 
e keresztrejtvény hosszú so­
rait. Fordítója Radó Antal. 
A versbeszedett kis mondás 
egy-egy sorát az 5., 1., 40. 
és 12. számú sorok adják.

Vízszintes :
13. Bakkban, chemin-ben stb. 

az asztal körül ülő játéko­
sokat nevezik igy

15. A kotor ige egy félmult 
alakja
Egy nagy körúti mozi 
vének első két betűje 
Kutya — latinul 
Becézett leánynév 
Telefon — 
Török név 
„Reponsé” 
Az erdélyi 
gyakori szél 
Indulatszócska 
Magyar iró (keresztneve 
Andor) 
Beszédhibás
Középkori büntetőeszköz 
(egyébként pl. Kinában 
még ma sem mondtak le 
róla)

Fegyver
Tesz, cselekszik 
A levegőt járja 
Ásóval történik 
Meztelen franciául, de — 
bocsánat — nőnemben 
D. Z. D.
A világháborúban egyik 
kettősnevü tábornokunk — 
egyik neve
Német elöljáró szócska 
Birtokos névmás

röviden

48.

ne-

— rövidítése
Kárpátokban

Ez az ur arról volt neveze­
tes, hogy ő mutatta be elő­
ször a gázvilágitást Pesten 
— anno 1816
Az 50. vízszintes két első 
betűje
Fehérje

vízszintes 3., 5. és 
6. betűje
Őket — latinul 
Amerikai egyetem

57. Falucska Tolna megyében 
59. Merrül?

Nem makacs természetű 
Elhunyt francia vigjáték- 
iró. Nálunk is ment né­
hány darabja 
Gyermekvédelmi intézmény 
U rhölgy
P. L.

20.

49.

50.
52. Az 1.

53.
54.

60.
62.

b.

65.
67.
68.
69. Európa egy nagy félszige-

tének régi neve
Bont, kibogoz
Versben van
„Öl” félmultban
Fék, kantár — németül 
A ház körül van 
Kettős hangzó — idegen 
nyelvekben

8). Ahogy a szív ujong
82. Északamerikai tó 

Énekel

71.
73.
74.
76.
77.
79.

Függőleges: 
Lásd 16. vízszintest 
Középpont, csomópont 
Év — angolul 
Családi állapot 
Német személyes névmás 
Megszólítás 
Értékes papiros 
Háziállat 
Helyhatározó 
Félelem — angolul 
Lépeget 

___________________Ékeskedés idegen toliakkal 
Hellas Irodalmi és Nyomdai Rt., Budapest, V.

Akinek balul sikerült a 
dolga
Az „ajánlott” helyett hasz­
nált szó rövidítése

Görög eredetű női név23.
25. Ez a tiéd
26.
29.
31.
33.

Felhozakodik valamivel 
Hullajt
Német elöljáró szócska
Az olasz futballválogatott 
egy nálunk is jól ismert 
kitűnő tagja

34. Hónap közepe
38. Lót-fut
42.
44.
46.

47.

Betegkoszt
A könnyű kelme
Lánynév becézve, de egy 
ékezet hiányzik róla 

A Vígszínház igazgatója 
volt hosszú ideig (a ke­
resztnév kezdőbetűje is ott 
a végén)
Vita49.

50. Több — latinul
51.
53.
55.
56.
58.

70.
72.
75.
3 7.
78.
81.
82.
83.

Róma egy császárja
Férfinév
Zenemű két szólamra
A hét vezér egyike
Egy királyunk kapta ezt a 
díszes előnevet
Cigaretta
Nevelés dolga
Az 51. függőleges első két 
és utolsó betűje

Ez csak vérre vonatkoz- 
hatik
Háziszárnyas
Őrlemény
Belső nedv
Unalmas dolog
Sir - — a tajbeszéd szaván 
Mássalhangzó főnét.
O. A.
Azonos hangzók

’ Sziget-u. 25. (Felelős: Kovács Mátyás igazg.)


